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OTVORENI PARLAMENT

Poštovane čitateljke i čitaoci,

Pred vama su najvažnije informacije o aktivnostima Skupš­
tine Crne Gore u periodu od 1. do 31. jula, koje, u formi
mjesečnog biltena „Otvoreni Parlament“, pripremaju Centar za
demokratsku tranziciju (CDT) i Služba Skupštine Crne Gore.

Kao i prethodni i ovaj mjesec karakteriše Intenzivna zakon­
odavna aktivnost Skupštine. Skupština je u julu ukupno donijela
27 zakona, dok su skupštinski odbori raspravljali o 45 predloga
zakona. Kroz vršenje nadzorne funkcije skupštinski odbori su,
između ostalog, raspravljali o Godišnjem izvještaju o radu Min­
istarstva odbrane, Izvještaju o ukupnom stanju u Vojsci Crne
Gore za 2010. godinu,  Izvještaju o upotrebi jedinica Vojske Crne
Gore u međunarodnim snagama u 2010. godini kao i o Predlogu
odluke o upućivanju pripadnika Vojske Crne Gore u mirovnu
misiju Ujedinjenih nacija u Avganistanu. Takođe, raspravljano
je i o Izvještaju o stanju energetskog sektora Crne Gore u 2010.
godini i Izvještaju o radu Agencije za nadzor osiguranja u 2010.
godini uz Izvještaj o stanju na tržištu osiguranja u 2010. godini. 

Na predlog Vlade Crne Gore, Skupština je na desetoj i
jedanaestoj sjednici prvog redovnog zasijedanja Skupštine Crne
Gore u 2011. godini usvojila Predlog promjene Ustava Crne Gore
i Dopunski predlog za promjenu Ustava Crne Gore. Takođe, izd­
vajamo i donošenje: Zakona o nevladinim organizacijama, Za­
kona o izmjenama i dopunama Zakona o sudovima, Zakona o
izmjenama i dopunama Zakona o Sudskom savjetu, Zakona o
izmjenama i dopunama Zakona o državnom tužilaštvu kao i Za­
kona o statusu potomaka dinastije Petrović Njegoš.

Ističemo donošenje Polugodišnjeg izvještaja o radu Skupš­
tine Crne Gore za period od 1. januara do 30. juna 2011. godine
koji je pripremila Služba Skupštine.

Bilten „Otvoreni Parlament“ se objavljuje svakog mjeseca
kao dio projekta „Otvorene institucije“, koji finansira Evropska
unija posredstvom Delegacije Evropske unije u Crnoj Gori.

Zbog godišnjih odmora neće izlaziti bilten za mjesec avgust
tako da vas srdačno pozdravljam do sljedećeg izdanju u sep­
tembru, očekujući vaša mišljenja, kritike i sugestije, kako bismo
ovaj bilten učinili još boljim i interesantnijim.

S poštovanjem,
Dragan Koprivica,

Izvršni direktor CDT­a

Evropska unijaCentar za demokratsku tranziciju Skupština Crne Gore

UVOD

OTVORENE INSTITUCIJE
Projekat finansira Evropska unija posredstvom 
Delegacije Evropske unije u Crnoj Gori

“Ovaj bilten je objavljen uz finansijsku podršku Evropske unije.
Za sadržaj ovog biltena punu odgovornost

snosi Centar za demokratsku tranziciju i on se ni pod
kakvim okolnostima ne može smatrati stavom Evropske unije.“
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Tokom jula, Skupština je donijela 27 za­
kona.

Na sedmoj sjednici, prvog redovnog za­
sijedanja u 2011. godini donijeti su sljedeći
zakoni:

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
uređenju prostora i izgradnji objekata i Zakon
o dopuni Zakona o penzijskom i invalidskom
osiguranju.

Na devetoj sjednici, prvog redovnog za­
sijedanja u 2011. godini donijet je Zakon o
digitalnoj radio­difuziji.

Na desetoj sjednici, prvog redovnog za­
sijedanja u 2011. godini donijeta je Odluka
o usvajanju Predloga za promjene Ustava Crne
Gore kao i sljedeći zakoni:

Zakon o statusu potomaka dinastije
Petrović Njegoš,  Zakon o izvršenju i
obezbjeđenju, Zakon o autorskim i srodnim
pravima, Zakon o sportu, Zakon o izmjenama i
dopunama Zakona o privrednim društvima i
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o pute­
vima.

Na jedanaestoj sjednici, prvog redovnog
zasijedanja u 2011. godini donijetaje Odluka

ZAKONODAVNA
AKTIVNOST
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o usvajanju Dopunskog predloga za promjene Ustava
Crne Gore, Odluka o izmjenama i dopunama
Poslovnika Skupštine Crne Gore kao i sljedeći zakoni:

Zakon o nevladinim organizacijama, Zakon o DNK
registru, Zakon o državnim službenicima i nam­
ještenicima, Zakon o zabrani diskriminacije lica sa in­
validitetom, Zakon o izmjenama i dopunama Zakona
o profesionalnoj rehabilitaciji i zapošljavanju lica sa
invaliditetom, Zakon o izmjenama i dopunama Zakona
o sudovima, Zakon o izmjenama i dopunama Zakona
o Sudskom savjetu, Zakon o izmjenama i dopunama
Zakona o državnom tužilaštvu, Zakon o izmjenama i
dopunama Zakona o prekršajima, Zakon o izmjenama
i dopunama zakona kojima su propisane novčane
kazne za prekršaje, Zakon o dopunama Zakona o
zaradama državnih službenika i namještenika, Zakon
o izmjenama i dopunama Zakona o sprječavanju
sukoba interesa, Zakon o izmjenama i dopunama Za­
kona o državnoj upravi, Zakon o Zaštitniku/ci ljudskih
prava i sloboda Crne Gore, Zakon o finansiranju
političkih partija i Zakon o javnim nabavkama.

Na trinaestoj sjednici, prvog redovnog zasi­
jedanja u 2011. godini donijet je Zakon o
potvrđivanju Sporazuma između Vlade Crne Gore i
Vlade Češke Republike o ekonomskoj i industrijskoj
saradnji. Takođe, donijet je Ustavni zakon o izmjeni
Ustavnog zakona za sprovođenje Ustava Crne Gore,
čime se produžava rok za usaglašavanje Zakona o
izboru odbornika i poslanika sa Ustavom do 31. de­
cembara 2011. godine.

Predlozi zakona razmatrani na odborima:

•   Predlog zakona o zabrani diskriminacije lica sa
invaliditetom razmatran i predložen Skupštini na
usvajanje od strane matičnog Odbora za ljudska
prava i slobode kao i od strane Odbora za
međunarodne odnose i evropske integracije i Odb­
ora za ustavna pitanja i zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o zaštitniku/ci ljudskih prava i
sloboda razmatran i predložen Skupštini na usva­
janje od strane Odbora za međunarodne odnose i
evropske integracije.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Evropske kon­
vencije o zaštiti audiovizuelne baštine razma­
tran i predložen Skupštini na usvajanje od strane
Odbora za međunarodne odnose i evropske inte­
gracije kao i od strane Odbora za ustavna pitanja i
zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Evropske kon­
vencije o zaštiti arheološke baštine razmatran i
predložen Skupštini na usvajanje od strane Odbora
za međunarodne odnose i evropske integracije kao
i od strane Odbora za ustavna pitanja i zakono­
davstvo.

•   Predlog zakona o digitalnoj radio­difuziji raz­
matran i predložen Skupštini na usvajanje od
strane Odbora za međunarodne odnose i evropske
integracije.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Sporazuma
između Crne Gore i Švajcarske Konfederacije o
readmisiji (vraćanje i prihvatanje) lica koja su
bez dozvole boravka sa Protokolom o imple­
mentaciji Sporazuma razmatran i predložen
Skupštini na usvajanje od strane Odbora za
međunarodne odnose i evropske integracije kao i
od strane Odbora za ustavna pitanja i zakono­
davstvo.

•   Predlog zakona o DNK registru razmatran i pred­
ložen Skupštini na usvajanje od strane Odbora za
međunarodne odnose i evropske integracije kao i
od strane Odbora za ustavna pitanja i zakono­
davstvo.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Konvencije o us­
postavljanju Centra za sprovođenje zakona u
Jugoistočnoj Evropi razmatran i predložen Skupš­
tini na usvajanje od strane Odbora za međunarodne
odnose i evropske integracije, kao i od strane Odb­
ora za ustavna pitanja i zakonodavstvo..

•   Predlog zakona o potvrđivanju izmijenjenog
Protokola II o zabrani ili ograničenju upotrebe
mina, mina iznenađenja i drugih sredstava Kon­
vencije Ujedinjenih nacija o zabrani određenih
vrsta konvencionalnog naoružanja razmatran i
predložen Skupštini na usvajanje od strane Odbora
za međunarodne odnose i evropske integracije kao
i od strane Odbora za ustavna pitanja i zakono­
davstvo.

•   Predlog zakona o izvršenju i obezbjeđenju raz­
matran i predložen Skupštini na usvajanje od
strane Odbora za ustavna pitanja i zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o tržišnoj inspekciji predložen
Skupštini na usvajanje od strane Odbora za ustavna
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pitanja i zakonodavstvo kaoi i od strane Obora za
politički sistem, pravosuđe i upravu.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Sporazuma
između Crne Gore i Republike Slovenije o soci­
jalnom osiguranju sa Administrativnim spo­
razumom za sprovođenje Sporazuma između
Crne Gore i Republike Slovenije o socijalnom
osiguranju razmatran i predložen Skupštini na us­
vajanje od strane Odbora za međunarodne odnose
i evropske integracije kao i od strane Odbora za us­
tavna pitanja i zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o mirnom rješavanju radnih sporova raz­
matran i predložen Skupštini na usvajanje od
strane Odbora za međunarodne odnose i evropske
integracije, kao i od strane Odbora za zdravstvo, rad
i socijalno staranje.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Konzularne
konvencije između Crne Gore i Republike
Bugarske razmatran i predložen Skupštini na us­
vajanje od strane Odbora za međunarodne odnose
i evropske integracije kao i od strane Odbora za us­
tavna pitanja i zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o prekršajima razmatran i predložen Skupš­
tini na usvajanje od strane Odbora za međunarodne
odnose i evropske integracije kao i od strane Odb­
ora za ustavna pitanja i zakonodavstvo i Odbora za
politički sistem, pravosuđe i upravu.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama za­
kona kojima su propisane novčane kazne za
prekršaje razmatran i predložen Skupštini na us­
vajanje od strane Odbora za međunarodne odnose
i evropske integracije kao od strane i Odbora za us­
tavna pitanja i zakonodavstvo i Odbora za politički
sistem, pravosuđe i upravu.

•   Predlog zakona o nevladinim organizacijama
razmatran i predložen Skupštini na usvajanje od

strane Odbora za međunarodne odnose i evropske
integracije kao i od strane Odbora za ustavna pi­
tanja i zakonodavstvo kao i od strane Odbora za
ljudska prava i slobode.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Strazburškog
sporazuma o međunarodnoj klasifikaciji pate­
nata razmatran i predložen Skupštini na usvajanje
od strane Odbora za međunarodne odnose i
evropske integracije kao i od strane Odbora za us­
tavna pitanja i zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o optičkim diskovima razmatran i pred­
ložen Skupštini na usvajanje od strane Odbora za
međunarodne odnose i evropske integracije kao i
od stane Odbora za ekonomiju, finansije i budžet.

•   Predlog zakona o tehničkim zahtjevima za
proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti razma­
tran i predložen Skupštini na usvajanje od strane
Odbora za međunarodne odnose i evropske inte­
gracije kao i od strane Odbora za ekonomiju, finan­
sije i budžet.

•   Predlog zakona o zaštiti konkurencije razma­
tran i predložen Skupštini na usvajanje od strane
Odbora za međunarodne odnose i evropske inte­
gracije kao i od strane Odbora za ekonomiju, finan­
sije i budžet.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Ugovora o
patentnom pravu razmatran i predložen Skupštini
na usvajanje od strane Odbora za međunarodne
odnose i evropske integracije kao i od strane Odb­
ora za ustavna pitanja i zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Dodatnog pro­
tokola uz Sporazum o izmjeni i pristupanju cen­
tralnoevropskom sporazumu o slobodnoj
trgovini razmatran i predložen Skupštini na usva­
janje od strane Odbora za međunarodne odnose i
evropske integracije kao i od strane Odbora za us­
tavna pitanja i zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o raftingu razmatran i predložen
Skupštini na usvajanje od strane Odbora za
međunarodne odnose i evropske integracije kao i
od strane Odbora turizam, poljoprivredu, ekologiju
i prostorno planiranje.

•   Predlog zakona o lobiranju razmatran i pred­
ložen Skupštini na usvajanje od strane Odbora za
ustavna pitanja i zakonodavstvo kao i od strane
Odbora za politički sistem, pravosuđe i upravu.

•   Dopunski predlog za promjenu Ustava Crne
Gore razmatran i predložen Skupštini na usvajanje
od strane Odbora za ustavna pitanja i zakono­
davstvo.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopuna Zakona
o sprječavanju sukoba interesa razmatran i pred­
ložen Skupštini na usvajanje od strane Odbora za
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politički sistem, pravosuđe i upravu kao i od strane
Odbora za ustavna pitanja i zakonodavstvo i Odb­
ora za međunarodne odnose i evropske integracije.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama za­
kona o radu razmatran i predložen Skupštini na
usvajanje od strane Odbora za zdravstvo, rad i so­
cijalno staranje kao i od strane Odbora za rodnu
ravnopravnost.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama za­
kona o profesionalnoj rehabilitaciji i zapošlja­
vanju lica s invaliditetom razmatran i predložen
Skupštini na usvajanje od strane Odbora za
zdravstvo, rad i socijalno staranje kao i od strane
Odbora za rodnu ravnopravnost i Odbora za us­
tavna pitanja i zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o teritorijalnoj organizaciji
Crne Gore razmatran i predložen Skupštini na us­
vajanje od strane Odbora za politički sistem,
pravosuđe i upravu.

•   Predlog zakona o državnim službenicima i
namještenicima razmatran i predložen Skupštini
na usvajanje od strane Odbora za ljudska prava i
slobode kao i od strane Odbora za ustavna pitanja
i zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o planinskim stazama razmatran i pred­
ložen Skupštini na usvajanje od strane Odbora
turizam, poljoprivredu, ekologiju i prostorno plani­
ranje.

•   Predlog zakona o građevinskim proizvodima
razmatran i predložen Skupštini na usvajanje od
strane Odbora za ustavna pitanja i zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o kontroli državne pomoći razmatran i
predložen Skupštini na usvajanje od strane Odbora
za ustavna pitanja i zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o javnim nabavkama razmatran
i predložen Skupštini na usvajanje od strane Odb­
ora za ustavna pitanja i zakonodavstvo kao i od

strane Odbora za međunarodne odnose i evropske
integracije i Odbora za ekonomiju, finansije i
budžet.

•   Predlog zakona o finansiranju političkih partija
razmatran i predložen Skupštini na usvajanje od
strane Odbora za ustavna pitanja i zakonodavstvo
kao i od strane Odbora za ekonomiju, finansije i
budžet.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o državnoj upravi razmatran i predložen
Skupštini na usvajanje od strane Odbora za ustavna
pitanja i zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o sudovima razmatran i predložen Skupštini
na usvajanje od strane Odbora za ustavna pitanja i
zakonodavstvo kao i od strane Odbora za politički
sistem, pravosuđe i upravu i Odbora za
međunarodne odnose i evropske integracije.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o državnom tužilaštvu razmatran i pred­
ložen Skupštini na usvajanje od strane Odbora za
ustavna pitanja i zakonodavstvo kao i od strane
Odbora za politički sistem, pravosuđe i upravu i
Odbora za međunarodne odnose i evropske inte­
gracije.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o Sudskom savjetu razmatran i predložen
Skupštini na usvajanje od strane Odbora za ustavna
pitanja i zakonodavstvo kao i od strane Odbora za
politički sistem, pravosuđe i upravu i Odbora za
međunarodne odnose i evropske integracije.

•   Predlog zakona o dopunama Zakona o
zaradama državnih službenika i namještenika
razmatran i predložen Skupštini na usvajanje od
strane Odbora za ustavna pitanja i zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o investicionim fondovima raz­
matran i predložen Skupštini na usvajanje od
strane Odbora za međunarodne odnose i evropske
integracije.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o izboru odbornika i poslanika razmatran
i predložen Skupštini na usvajanje od strane Odb­
ora za ustavna pitanja i zakonodavstvo.

•   Predlog ustavnog zakona o izmjeni Ustavnog
zakona za sprovođenje Ustava Crne Gore razma­
tran i predložen Skupštini na usvajanje od strane
Odbora za ustavna pitanja i zakonodavstvo.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Sporazuma
između Vlade Crne Gore i Vlade Republike
Češke o ekonomskoj i industrijskoj saradnji raz­
matran i predložen Skupštini na usvajanje od
strane Odbora za međunarodne odnose i evropske
integracije kao i od strane Odbora za ustavna pi­
tanja i zakonodavstvo.
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OTVORENE INSTITUCIJE
Projekat finansira Evropska unija posredstvom 
Delegacije Evropske unije u Crnoj Gori

“Ovaj bilten je objavljen uz finansijsku podršku Evropske unije.
Za sadržaj ovog biltena punu odgovornost

snosi Centar za demokratsku tranziciju i on se ni pod
kakvim okolnostima ne može smatrati stavom Evropske unije.“

NADZORNA AKTIVNOST

•   Odbor za bezbjednost i odbranu Skupštine Crne
Gore razmotrio je: Godišnji izvještaj o radu Min­
istarstva odbrane, Izvješaj o ukupnom stanju u Vo­
jsci Crne Gore za 2010. godinu,  Izvještaj o upotrebi
jedinica Vojske Crne Gore u međunarodnim
snagama u 2010. Godini i Predlog odluke o
upućivanju pripadnika Vojske Crne Gore u mirovnu
misiju Ujedinjenih nacija u Avganistanu.
Na sjednici su, po pozivu, učestvovali ministar
odbrane, Boro Vučinić i načelnik Generalštaba Vo­
jske Crne Gore, viceadmiral Dragan Samardžić.

•   Odbor za ljudska prava i slobode razmotrio je Infor­
maciju o aktivnostima Ministarstva rada i socijalnog
staranja u vezi sa nalazima iz Analitičkog izvještaja
Evropske komisije o stanju u JU Zavod „Komanski
most“ i Preporukama Zaštitnika ljudskih prava i slo­

boda Crne Gore koje se odnose na JU Zavod „Koman­
ski most“, Informaciju o aktivnostima Vlade Crne
Gore u vezi sa trajnim rješavanjem pitanja raseljenih
i interno raseljenih lica koja borave u Kampu Konik
I i II i Informaciju o zastupljenosti manjinskih nar­
oda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica u
javnim službama, organima državne vlasti i lokalne
samouprave.
Nakon uvodnih napomena predstavnika predlagača,
ministra rada i socijalnog staranja, dr Suada
Numanovića i pomoćnika ministra za ljudska i man­
jinska prava, Sabahudina Delića i šire rasprave u
kojoj su učestvovali članovi Odbora, Odbor je,
većinom glasova usvojio navedene Informacije i
zaključio da Skupštini podnese izvještaje sa predlo­
gom zaključaka.

•   Odbor za ekonomiju, finansije i budžet Skupštine
Crne Gore razmotrio je Izvještaj o stanju energetskog
sektora Crne Gore u 2010. godini i Izvještaj o radu
Agencije za nadzor osiguranja u 2010. godini uz Izv­
ještaj o stanju na tržištu osiguranja u 2010. godini.
Odbor je, većinom glasova, odlučio da predloži
Skupštini da usvoji navedene izvještaje. Odbor se
upoznao i sa Izvještajem o radu Savjeta za finansi­
jsku stabilnost u 2010. godini, koji se Skupštini, u
skladu sa članom 11 Zakona o Savjetu za finansijsku
stabilnost, dostavlja na upoznavanje.

Crnoj Gori, Momčilo Radulović.
Cilj Konvencije jeste da sve društvene snage u Crnoj

Gori doprinesu ubrzanju društvene, političke i
ekonomske reforme u okviru procesa evropske inte­
gracije.

Projekat „Nacionalna konvencija o evropskoj inte­
graciji Crne Gore“ organizuju Evropski pokret u Crnoj
Gori i Slovačka asocijacija za spoljnu politiku, uz po­
dršku Ministarstva vanjskih poslova Republike
Slovačke i SLOVAKAID­a, uz učešće Skupštine Crne
Gore i Vlade Crne Gore.

NOVOSTI IZ PARLAMENTA

Druga  konferencija Nacionalne konvencije o evrop­
skoj integraciji Crne Gore održana je u utorak 19.

jula 2011. godine, u Velikoj sali Skupštine Crne Gore.
Tim povodom prisutnima su se obratiti potpred­

sjednik Skupštine Crne Gore, Rifat Rastoder, predsjed­
nik Vlade Crne Gore Igor Lukšić, ministar vanjskih
poslova i evropskih integracija u Vladi Crne Gore,
Milan Roćen, politički direktor Ministarstva vanjskih
poslova u Vladi Slovačke, Peter Michalko, direktor
Slovačke asocijacija za vanjsku politiku (SFPA) Alexan­
der Duleba i generalni sekretar Evropskog pokreta u

Druga konferencija Nacionalne konvencije o evropskoj integraciji Crne Gore
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Delegacije Evropske unije u Crnoj Gori

“Ovaj bilten je objavljen uz finansijsku podršku Evropske unije.
Za sadržaj ovog biltena punu odgovornost

snosi Centar za demokratsku tranziciju i on se ni pod
kakvim okolnostima ne može smatrati stavom Evropske unije.“

Veljko Zarubica, a u sastavu crnogorske delegacije bio
je i NJ.E. Ivan Leković, ambasador Crne Gore u Repub­
lici Poljskoj.

Na sastanku je istaknuta potreba za snažnijom ko­
hezionom politikom, parlamentarnom saradnjom i
unaprijeđenjem trans­evropskih transportnih mreža.
Takođe, pozdravljeno je učešće crnogorskih parlamen­
taraca i poslata poruka podrške u pogledu integracije
Crne Gore u Evropsku uniju.

Sastanak predsjedavajućih Odbora za ekonomiju,
regionalnu politiku i infrastrukturu, održan je u

Varšavi 17. i 18. Jula. Sastanak je okupio parla­
mentarce država članica Evropske unije i država kan­
didata za ulazak u EU a bio je posvećen različitim
aspektima koji tretiraju pitanje kohezione politike,
Strategiji Evropa 2020 kao i pitanju trans­evropskih
transportnih mreža. Ispred Skupštine Crne Gore,
učestvovali su poslanici Aleksandar Damjanović i

Sastanak predsjedavajućih Odbora za ekonomiju, regionalnu politiku i infrastrukturu

(COSAC) predstavlja važan okvir za saradnju nacional­
nih parlamenata država članica Evropske unije. Budući
da je Crna Gora država kandidat za članstvo u Evrop­
skoj uniji, Odbor za međunarodne odnose i evropske
integracije Skupštine Crne Gore ima pravo učešća u
radu COSAC­a u statusu promatrača.

Na prvom sastanku COSAC­a pod poljskim pred­
sjedavanjem Evropskom unijom, bilo je riječi  o 16.
dvogodišnjem izvještaju o radu COSAC­a, vis­a­vis
konfliktima na EU spoljašnjim granicama, pri ­
premama za 46. Redovni sastanak COSAC­a i prior­
itetima poljskog predsjedavanja Evropskom
uni jom.

Predsjednik Odbora za međunarodne odnose i
evropske integracije Skupštine Crne Gore, Doc. dr

Miodrag Vuković  i  zamjenik predsjednika Odbora,
Vasilije Lalošević,  učestvovali su na  “COSAC” sastanku,
u Varšavi. Ključna tema sastanka „COSAC­a“ bili su pri­
oriteti poljskog predsjedavanja EU.

Poljska, kao predsjedavajuća zemlja od 1. jula do
kraja 2011. godine, traži više Evrope, odnosno veću EU
sa više članica i dublju integraciju, a u to se uklapaju
sva tri prioriteta ­ i bezbjedna Evropa i Evropa u rastu
i otvorena Evropa.

Konferencija odbora za evropske poslove nacional­
nih parlamenata država članica Evropske unije

Delegacija Odbora za međunarodne odnose i evropske integracije na COSAC sastanku u Varšavi

jters, Pol Galager.
Okrugli sto organizovala je Skupština Crne Gore u

okviru programa saradnje sa Vestminster fondacijom
za demokratiju (WFD), u partnerstvu sa Fondacijom
Tomson Rojters  (Thomson Reuters) iz Londona i Insti­
tutom za medije Crne Gore.

Okrugli sto „Parlament, mediji i građani“ održan je
utorak, 12. jula 2011. godine. Na okruglom stolu su

učestvovali predstavnici poslaničkih klubova u
crnogorskom parlamentu, glavni i odgovorni urednici
medija akreditovanih za praćenje skupštinskih ak­
tivnosti, predstavnici Delegacije Evropske unije u Crnoj
Gori i Ambasade Velike Britanije u Podgorici.

Domaćin i uvodničar skupa bio je potpredsjednik
Skupštine Crne Gore Rifat Rastoder koji je kazao da je
cilj okruglog stola potreba da se ’kroz otvoreniju i
konkretniju raspravu i razmjenu mišljenja i iskustava
prepoznaju forme što adekvatnije saradnje parlamenta
i medija’, odnosno ’što adekvatnije prezentacije
građanima suštine zakonskih i drugih akata koje par­
lament donosi.’ Potpredsjednik Rastoder istakao je da
je uspostavljanje čvršće veze sa medijima i povećanje
stepena otvorenosti i saradnje, put do  kvalitetnog,
odgovornog i slobodnog novinarstva i medija.

Učesnike skupa pozdravila je i zamjenica am­
basadorke Ujedinjenog Kraljevstva u Crnoj Gori, Nj.E.
Lian Stephens kao i predstavnik Fondacije Tomson Ro­

Okrugli sto "Parlament, mediji i građani"
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tivnost Skupštine Crne Gore, prvenstveno kao rezultat
sticanja statusa zemlje kandidata za članstvo u Evrop­
skoj uniji, što je takođe obuhvaćeno ovim izvještajem.  

U polugodišnjem izvještaju o radu Skupštine date
su i najvažnije informacije o saradnji sa civilnim sek­
torom, uključujući i potpisivanje Memoranduma o
saradnji sa Mrežom organizacija civilnog društva za
demokratiju i ljudska prava, kao i pregled aktivnosti
koje obezbjeđuju punu otvorenost i transparentnost
rada Skupštine Crne Gore, što je svrha i ovog izvještaja.

Na kraju izvještaja, kao prilozi, dati su spsak zakona
i drugih akata usvojenih u prvom polugođu ove godine,
pregled rada Skupštinskih radnih tijela po mjesecima
i pregled zahtjeva za slobodan pristup informacijama. 

Sa ciljem da doprinese što boljem informisanju
javnosti o radu crnogorskog parlamenta, Služba

Skupštine pripremila je Polugodišnji izvještaj o radu
Skupštine Crne za period od 1. januara do 30. juna
2011. godine. U prvom dijelu Izvještaja prezentirane
su sažete informacije o zakonodavnom djelovanju. Izv­
ještaj sadrži i pregled nadzornih aktivnosti Skupštine
i njenih radnih tijela. Ove godine prvi put je urađen
Kalendar aktivnosti Skupštine, a radna tijela su usvo­
jila godišnje izvještaje o radu u prethodnoj godini i
planove rada do kraja tekuće godine, čije sprovođenje
redovno razmatraju, što sve doprinosi boljem plani­
ranju i efikasnosti rada. 

U 2011. godini intenzivirana je i međunarodna ak­

Objavljen Polugodišnji izvještaj o radu Skupštine Crne Gore

nacrti rezolucija, zajedno sa izvještajima pojedinačnih izv­
jestilaca, nakon čega je glasano o velikom broju amand­
mana na rezolucije, pristiglim u ova tri odbora.

Trećeg radnog dana PS OEBS­a održani su nastavci
sjednica tri opšta odbora, na kojima su razmatrani pre­
ostali amandmani na nacrt Rezolucije „Jačanje efektnosti
i efikasnosti ОЕBS­а – Novi početak nakon Samita u
Аstаni“, kao dodatne stavke i amandmana koji su podnijeti
na tekstove istih. Dodatne stavke su predstavljale nacrte
rezolucija na teme nacionalnih manjina, suzbijanje
nasilnog ekstremizma i radikalizacije koje dovode do
terorizma, Moldavije, pristupa OEBS­a za promociju
sajber sigurnosti, koordinacije migracione politike unutar
OEBS­a, nuklerane sigurnosti i zaštite životne sredine,
promocije politike u korist romske populacije, kao i borbe
protiv nelegalne trgovine ljudskim organima, koju je pod­
nijela delegacija Srbije pri PS OEBS­a.

Petog i posljednjeg dana PS OEBS­a održano je ple­
narno zasijedanje, na kome je nastavljena debata o rezolu­
cijama, koje su usvojene prethodnih dana na sjednicama
tri opšta odbora. Generalni sekretar i direktor Trezora PS
OEBS­a su predstavili svoje izvještaje, a takođe je obavl­
jeno tajno glasanje za potpredsjednike Skupštine. Parla­
mentarci su ponovo izabrali predsjednika Petros
Efthymiou­a na drugi mandat, u trajanju od jedne godine.

Na kraju zasijedanja je usvojena Beogradska deklara ­
cija, na temu „Jačanje efektnosti i efikasnosti ОЕBS­а –
Novi početak nakon Samita u Аstаni”, za koju je glasalo
više od 230 parlamentaraca iz 53 zemlje. Deklaracija
predstavlja politički dokument koji čine rezolucije sa tri
opšta odbora, kao i dodatne stavke – rezolucije na ak­
tuelne teme, podnešene od strane nekoliko delegacija,
koje su ujedno i preporuke za nacionalne parlamente i
OEBS na teme ekonomije, sigurnosti i ljudskih prava.  

Tema ovogodišnjeg zasijedanja Parlamentarne skupš­
tine OEBS­a je bila „Jačanje efektnosti i efikasnosti

ОЕBS­а – Novi početak nakon Samita u Аstаni“
Stalna delegacija Skupštine Crne Gore pri Parlamen­

tarnoj skupštini OEBS­a boravila je na 20. godišnjem za­
sijedanju ove parlamentarne dimenzije, koje se održavala
u Beogradu, od 6­10. jula 2011. godine.

Prvog radnog dana održan je sastanak Stalnog odbora,
na kome je prisustvovao potpredsjednik Skupštine, Rifat
Rastoder, kao šef delegacije. Na sastanku ovog odbora su,
nakon uvodnih riječi predsjednika PS OEBS­a, Petrosa
Efthymiou­a i izlaganja o njegovim aktivnostima tokom
prethodne godine, predstavljeni i sljedeći izvještaji: izv­
ještaj direktora Trezora, Roberta Battelli­a, o trenutnoj fi­
nansijskoj situaciji i godišnjim doprinosima, nakon čega
je uslijedilo odobrenje Budžeta za 2011­2012 finansijsku
godinu; izvještaj generalnog sekretara Parlamentarne
skupštine, Spencera Olivera, kojim je naglašeno povećanje
uloge Sekretarijata u proteklom periodu, kao i činjenica
da parlamentarci OEBS­s sve više preuzimaju vodeću
ulogu u posmatračkim misijama za izbore, kao što je to
bio slučaj tokom proteklih izbora u BiH, Kirgistanu,
Americi, Azerbejdžanu, Moldaviji, Bjelorusiji, Turskoj; izv­
ještaji  o aktivnostima Parlamentarne skupštine sa
pojedinačnih posmatračkih misija, „Ad hok“ odbora i izv­
ještaji specijalnih predstavnika. Odlučen je i o rasporedu
dodatnih stavki za uključivanje u dnevni red jednog od tri
opšta odbora, odnosno Plenuma. Po završetku Stalnog
odbora, održana je inauguralna plenarna sjednica

Drugog radnog dana održane su prve sjednice tri
opšta odbora: Odbora za politička pitanja i bezbjednost,
Odbora za ekonomska pitanja, nauku, tehnologiju i zaštitu
životne sredine i Odbora za demokratiju, ljudska prava i
humanitarna pitanja. Na sjednicama su predstavljeni

20. godišnje zasijedanje Parlamentarne skupštine OEBS­a
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“Ovaj bilten je objavljen uz finansijsku podršku Evropske unije.
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snosi Centar za demokratsku tranziciju i on se ni pod
kakvim okolnostima ne može smatrati stavom Evropske unije.“

TEMA BROJA

Na predlog Vlade Crne Gore, Skupština je na desetoj i
jedanaestoj sjednici prvog redovnog zasijedanja

Skupštine Crne Gore u 2011. godini usvojila Predlog
promjene Ustava Crne Gore odnosno Dopunski predlog
za promjenu Ustava Crne Gore. Sa tim u vezi, Skupština
je naložila Odboru za ustavna pitanja i zakonodavstvo da
sačini tekst Nacrta amandmana na Ustav.

U mišljenju o zahtjevu Crne Gore za članstvo u Evrop­
skoj uniji jedna od preporuka se odnosi na jačanje vla­
davine prava i to kroz depolitizovano i na zaslugama
zasnovano postavljanje članova Tužilačkog i Sudskog sav­
jeta, imenovanje državnih tužilaca, kao i kroz jačanje
nezavisnosti, autonomije, efikasnosti i odgovornosti
sudija i tužilaca.

Predlogom promjene Ustava Crne Gore, između osta­
log, predlaže se da se čelnici tužilaštva i sudstva u Skupš­
tini biraju većinom od ukupnog broja poslanika na
prijedlog Sudskog, odnosno Tužilačkog savjeta a da sudije
i tužioce imenuje i razrješava Sudski, odnosno Tužilački
savjet.

Usvojenim Dopunskim predlogom za promjenu Us­
tava Crne Gore predlaže se da predsjednika Ustavnog
suda biraju sudije te sudske instance, takođe predlaže se

i da se broj sudija Ustavnog suda poveća sa sedam na
devet kao i da se imunitet obezbijedi i članovima Državne
revizorske institucije.

Promjena Ustava 

KVORUM1. označava onaj minimalan broj, odnosno procent, nekog tijela čije se prisustvo, odnosno učešće
u glasanju, tj. odlučivanju tretira kao uslov punovažnosti takvog čina glasanja ili odlučivanja. Kvorum se može
sastojati od proste većine ukupnog broja članova tijela koji imaju pravo da odlučuju ili neka kvalifikovana većina
(tj. većina veća od 50% plus 1) ili pak samo neki manji dio biračkog tijela. Obično se na prvom skupu ili
glasanju/odlučivanju kao kvorum smatra neki veći dio ukupnog glasačkog ili biračkog tijela, pa ukoliko se taj
uslov ne ispuni, onda se zakazuje novi skup, novo glasanje, novi izbori.

Prilikom otvaranja sjednice Skupštine Crne Gore, Predsjednik Skupštine utvrđuje da li je prisutna većina
ukupnog broja poslanika to jest da li ima kvoruma. Kvorum je potreban za: početak sjednice; usvajanje zapisnika;
utvrđivanje dnevnog reda i za odlučivanje. Dok, kvorum nije potreban u toku pretresa na sjednici. Primjenom
elektronskog sistema za glasanje, utvđuje se kvorum i to na način što je svaki poslanik dužan da se lično iden­
tifikuje (prijavi) ubacivanjem identifikacione kartice u poslanički pult na svom sjedištu ili na osnovu evidencije
generalnog sekretara Skupštine. Takođe, na zahtjev 10 poslanika, utvrđivanje kvoruma vrši se prozivkom
poslanika.

PARLAMENTARNI POJMOVNIK

1 Izvor: Enciklopedija političke kulture, Savremena administracija, Beograd, 1993; Poslovnik Skupštine Crne Gore, član 90.
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Delegacije Evropske unije u Crnoj Gori

“Ovaj bilten je objavljen uz finansijsku podršku Evropske unije.
Za sadržaj ovog biltena punu odgovornost

snosi Centar za demokratsku tranziciju i on se ni pod
kakvim okolnostima ne može smatrati stavom Evropske unije.“

Zakon o ustanovljenju narodnog praznika ­ 13. jula

Na osnovu člana 1 i 3 Odluke o konstituisanju
CASNO­a  kao najvišeg organa državne vlasti federalne
Crne Gore, Pretsjedništvo Crnogorske skupštine  donosi:

ZAKON
O USTANOVLJENJU NARODNOG

PRAZNIKA ­ 13. JULA

Čl. 1
Da bi se dostojno proslavljala uspomena na dan

opštenarodnog ustanka protiv fašističkog okupatora i
njegovih pomagača u Crnoj Gori, proglašuje se dan 13
jul narodnim praznikom Federalne Crne Gore, koji će

se svake godine najsvečanije proslavljati. 

Čl. 2
Ovaj zakon stupa na snagu odmah.

Cetinje, 29. juna 1945.
Sekretar

NIKO PAVIĆ, s. r
Predsjednik

MILOŠ RAŠOVIĆ, s. r 

Rad Skupštine Crne Gore 1945­1950, eds. Č. Perović,
N. Ilić, Podgorica 1986, 65.

IZ ISTORIJE CRNOGORSKOG PARLAMENTARIZMA

Anka Burić: "Dijalog", 2005 ­ kombinovana tehnika na platnu, 178,5 x 180 cm

Među najzanimljivije i najautentičnije au­
torske pojave u crnogorskoj, a može se slo­

bodno reći ­ i u jugoslovenskoj likovnoj umjetnosti
posljednje dvije decenije, svakako spada Anka
Burić. Na umjetničku scenu stupila je u osetljivom
trenutku velike promjene likovne umjetnosti koja
se iznenada odigrala ranih osamdesetih.

Burićeva je na samom početku izgradila svijet
koji je odmah uočen i u kritici identifikovan kao
značajan autorski doprinos na krilu jezičkih trans­
formacija u likovnim umjetnostima. Postizanje vi­
sokog stepena nove, drugačije ekspresivnosti za
Burićevu je ključni razlog kreativnog djelovanja.
Bez pretjerivanja se može reći da je upravo sa
njenim djelom započela nova faza u živim
tokovima aktuelnog crnogorskog stvaralaštva,
koje danas ima posvećene mlade poklonike i vri­
jedne autore. 

Redovni je profesor na odsjeku za grafiku
Fakulteta likovnih umjetnosti na Cetinju.

IZ GALERIJE PARLAMENTA
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1. jul 

•   Generalni sekretar Skupštine Crne Gore Damir
Davidović razgovarao sa šefom Programa za Evropu
Vestminster fondacije za demokratiju Aleksom Ro­
maniukom. Sagovornici se saglasili da je suštinski
važno da se nastavi i dalje unaprijedi uspostavljeni
model rada koji garantuje proizvodnju konkretnih
rezultata i mjerljivog napretka.

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić,
primio je u Bečićima predsjednika Vlade Republike
Bugarske Boyka Borissova, koji je boravio u
zvaničnoj posjeti Crnoj Gori. Tokom susreta razmi­
jenjena su mišljenja o dugom pregovaračkom putu
koji predstoji Crnoj  Gori, a koji je Bugarska već
savladala, kao i uopšte o mehanizmima i modelima
saradnje malih zemalja, njihovoj ulozi na prostoru
Zapadnog Balkana i mogućnostima saradnje u
ključnim oblastima za region, kao što su energetika
i infrastruktura.

•   Predstavnici klubova poslanika Skupštine Crne Gore
sastali su se danas sa Aleksom Romaniukom, šefom
Programa za Evropu Vestminster fondacije za
demokratiju (WFD). Sastanak je bio posvećen anal­
izi programa saradnje, koji je otpočeo u maju 2010.
godine potpisivanjem Memoranduma o saradnji
između Skupštine Crne Gore i Vestminster fondacije
za demokratiju.

5. jul

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić,
primio je danas u Podgorici  predsjedavajućeg
OEBS­a i ministra vanjskih poslova Litvanije Audro­
niusa Ažubalisa. Tokom susreta izraženo je zado­

voljstvo povodom aktivnosti koje OEBS u Crnoj Gori
podržava, na planu reforme pravosuđa, policije, vla­
davine prava, reforme javne administracije,
unapređenja zaštite životne sredine, borbe protiv
korupcije i podrške Parlamentu, sa posebnim foku­
som na usaglašavanje Izbornog zakona sa Ustavom
i zastupljenost manjina u Parlamentu.

7. jul

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić,
primio je u Podgorici generalnog direktora Direk­
torata za proširenje, g­dina Stefana Sanina. Sagov­
ornici su istakli da je krajnje vrijeme za usvajanje
teksta izbornog zakona, kao prioriteta u skupštin­
skom radu, posebno imajući u vidu da je njegovo us­
vajanje i usaglašavanje sa Ustavom ključna evropska
preporuka.

8. jul

•   Predsjednik Odbora za međunarodne odnose i
evropske integracije Skupštine Crne Gore Miodrag
Vuković razgovarao je danas sa savjetnikom Vlade
Crne Gore u procesu evroatlanskih integracija Pe­
jdžom Rifom. Obostrano je konstatovano da je ovaj
trenutak od izuzetne važnosti za Crnu Goru te da bi
trebalo učiniti sve kako bi uspješan niz pozitivnih
rezultata koje je Crna Gora postigla bio nastavljen.

10. jul

•   Stalna delegacija Skupštine Crne Gore pri Parlamen­
tarnoj skupštini OEBS­a boravila je na 20. godišnjem
zasijedanju ove parlamentarne dimenzije, koje se
održavala u Beogradu, od 6­10. jula 2011. godine. Na
kraju zasijedanja je usvojena Beogradska deklaracija,
na temu „Jačanje efektnosti i efikasnosti ОЕBS­а –
Novi početak nakon Samita u Аstаni”, za koju je
glasalo više od 230 parlamentaraca iz 53 zemlje.

11. jul

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić,
uputio je predsjedniku ruske Dume Borisu Grizlovu,
povodom tragičnog potonuća broda »Bugarska«,
telegram saučešća.

KALENDAR
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•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić,
primio je danas u Podgorici visokog predstavnika
Alijanse civilizacija Jorge Sampaio­a. Sagovornici su
istakli da je Crna Gora primjer multietničke, multi­
kulturalne i građanske države u Evropi, posebno u
regionu Jugoistočne Evrope. 

•   Predsjednik Odbora za međunarodne odnose i
evropske integracije Skupštine Crne Gore, Doc. dr
Miodrag Vuković  i  zamjenik predsjednika Odbora,
Vasilije Lalošević,  učestvovali su na  “COSAC” sas­
tanku, u Varšavi.

12. jul

•   Predsjednik Skupštine Ranko Krivokapić je uručio
Trinaestojulske nagrade, pozorišnom reditelju Slo­
bodanu Milatoviću, kompozitoru Žarku Mirkoviću i
istoričaru Šerbu Rastoderu.

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić
čestitao Dan državnosti Crne Gore.

•   Okrugli sto „Parlament, mediji i građani“ održan je
u Skupštini Crne Gore. Učestvovali su predstavnici
poslaničkih klubova u crnogorskom parlamentu,
glavni i odgovorni urednici medija akreditovanih za
praćenje skupštinskih aktivnosti, predstavnici Del­
egacije Evropske unije u Crnoj Gori i Ambasade Ve­
like Britanije u Podgorici.

18. jul

•   Završen Sastanak predsjedavajućih Odbora za
ekonomiju, regionalnu politiku i infrastrukturu.
Sastanak predsjedavajućih, održan u Varšavi 17. i
18. jula, koji je okupio parlamentarce država
članica Evropske unije i država kandidata za ulazak
u EU, bio je posvećen različitim aspektima koji tre­
tiraju pitanje kohezione politike, Strategiji Evropa
2020 kao i pitanju trans­evropskih transportnih
mreža. Sastanaku predsjedavajućih Odborima za
ekonomiju, regionalnu politiku i infrastrukturu, is­
pred Skupštine Crne Gore, učestvovali su poslanici
Aleksandar Damjanović i Veljko Zarubica, a u sas­
tavu crnogorske delegacije bio je i NJ.E. Ivan
Leković, ambasador Crne Gore u Republici
Poljskoj.

19. jul

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić,
primio je danas u Podgorici predsjednika Odbora za
evropske poslove Parlamenta  Republike Slovačke
Ivana Štefaneca. Sagovornici su, između ostalog,
razmijenili mišljenja i o mogućnostima daljeg
razvoja parlamentarne saradnje, kao i konkretno
saradnje parlamentarnih Odbora za međunarodnu
saradnju i evropske integracije dvije države. Oni su
istakli značaj procesa usvajanja evropske regulative
i nesmetanog i efikasnog rada Parlamenta, u čemu,
kako je istakao Štefanec, Slovačka može biti od ve­
like pomoći Crnoj Gori.   

•   Predsjednik Odbora za međunarodne odnose i
evropske integracije, Miodrag Vuković i zamjenik
predsjednika Odbora, Vasilije Lalošević sastali su se
danas sa Ivanom Štefanecom, predsjednikom Odb­
ora za evropske poslove Parlamenta Slovačke.
Tokom susreta, istaknuti su izuzetni prijateljski
odnosi dvije države.

KALENDAR
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•   Generalni sekretar Skupštine Crne Gore Damir
Davidović sastao se sa ambasadorom Narodne Re­
publike Kine Nj.E. Zhi Zhaolinom. U razgovoru je is­
taknuto da su odnosi između parlamenata dvije
države veoma dobri, kao i to da postoje mogućnosti
za unapređivanje saradnje kako na nivou parlame­
nata, tako i na nivou država. 

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić
čestitao Dan opštine Berane.

20. jul

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić,
primio je danas u Podgorici novoimenovanog am­
basadora Bosne i Hercegovine u Crnoj Gori Izmira
Talića. Tokom razgovora razmijenjena su mišljenja o
spoljnoj i unutrašnjo­političkoj situaciji, kao i
značajnijim pitanjima regionalne saradnje. Izraženo
je obostrano zadovoljstvo tradicionalno prijateljskim
odnosima dvije zemlje i naglašeno da je interes ci­
jelog regiona što skorija integracija u Evropsku uniju.

21. jul

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić
uputio je, povodom 22. jula Dana opštine Šavnik, čestitku
predsjedniku Opštine Velimiru Perišiću, predsjedniku i
odbornicima Skupštine opštine i građanima Šavnika.

22. jul

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić,
primio je danas u Podgorici princa Nikolu Petrovića Nje­
goša. Tokom susreta najprije je izraženo zadovoljstvo
nedavnim usvajanjem Zakona o statusu potomaka di­
nastije Petrović­Njegoš u crnogorskom parlamentu, u

kojem se navodi da je ta dinastija detronizovana aktom
nasilne aneksije Crne Gore 1918. godine. Zajednički je
ocijenjeno da budućnost  treba da bude usmjerena na
dalji razvoj države Crne Gore, sa ciljem da izraste u vi­
soko demokratsko i prosperitetno društvo, sa jasnim
pravcima djelovanja u svim oblastima.

23. jul

•   Povodom terorističkih napada u Norveškoj predsje ­
dnik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić uputio je
telegrame saučešća Dagu Terje Andersenu predsjed­
niku Parlamenta Norveške, Thorbjornu Jagla ndu,
Generalnom sekretaru Savjeta Evrope i bivšem pre ­
dsjedniku Parlamenta Norveške kao i Jensu Stol ­
tenbergu, Predsjedniku Laburističke partije Norveške.

25. jul

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić,
primio je u oproštajnu posjetu Petera Platea, am­
basadora  Republike Njemačke u Crnoj Gori.

•   Delegacija Odbora za ekonomiju finansije i budžet
učestvovala na sastanku predsjedavajućih Odbora
za ekonomiju u Varšavi. Na sastanku su učestvovali
članovi Odbora za ekonomiju, finansije i budžet,
Radojica Živković i Zarija Pejović.

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić,
primio je u oproštajnu posjetu ambasadora Izraela
Artura Kola. 

28. jul

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić
uputio je čestitku, povodom Dana opštine Plav, pred­
sjedniku Opštine Skenderu Šarkinoviću, predsjedniku
i odbornicima Skupštine opštine i građanima Plava. 

KALENDAR
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